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Anhang: Erstellung eines improvisierten Rettungsschlittens
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DAS ROTE KREUZ
IA CROIX-ROUGE
Croce-Rossa
Organ des Schweizerischen Roten Kreuzes
und des Schweizerischen Samariferbundes.

Organe officiel de la Croix-Rouge suisse
et de l'Alliance suisse des Samaritains.

Crusch -Cotschna
Organo della Croce-Rossa svizzera e
della Federazione svizzera dei Samaritani.

Organ da la Crusch-Cotschna svizzra e
de la Lia svizzra dals Samaritauns.

Horausgegeben vom Schweizerischen Roten Kreuz - Edite par la Croix-Rouge suisse - Pubbhcato dalla Croce-Rossa svizzera - Edit da la Crusch-Cotschna svizzra

Rotkreuzchetarzt - Medecin-chet de la Croix-Rouge - Medico in capo della Croce-Rossa

La legon des exemples vaut
mieux que Celle des preceptes.

La Rochefoucauld

Erstellung eines

improvisierten Rettungsschlittens
zum Transport von Verunglückten. Mit
den einfachsten und den wenigen Mitteln,
die ihm auf einer winterlichen Hoch-
gebirgsfahrt sofort zur Verfugung stehen,
muss der Führer imstande sein, einen
Transportschlitten für einen Verunglückten
herzustellen, um diesen innert nützlicher
Frist aus dem Gefahreubereich heraus in
ärztliche Behandlung zu bringen. Die Skis
des Verunglückten, Seehundsfeile, einige
Stöcke, Schrauben, etwas Draht ergeben
bei richtiger Anwendung eine völlig
ausreichende Transportgelegenheit. — Unser
Bild zeigt den bekannten Pontresiner
Bergführer Hans Kasper (links) bei der
Instruktion über die Erstellung von solchen
improvisierten Skischlitten.

Construction d une luge-ski im-
provisee pour le transport d'acci-
dentes

Avec ies moycns les plus simples et les plus
modestes qu'il trouve ä sa disposition
immediate au cours d'excursions hiver-
nales en haute monlague, le guide doit
savoir construire une luge de transport
permettant d'evacuer le plus rapidement
possible de la zone dangereuse des
accidents et de les remettre entre les mains
d'un mödecin. Les skis du blessö, des peaux
de phoque, quelques batons, des vis et un
peu de fil de fer suffisent ä un initie pour
improviser un moyen de transport par-
faitement utilisable. — Notre Photographie
montre le guide connu Hans Kasper de
Pontresina (ä gauche) donnant des instructions

pour la construction d'une telle luge-
ski improvisöe.

Photo Karl Egli, Zürich.
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